
PELADANS W E R K E
U n t e r  M i t w i r k u n g  vo n Emi l  S c h e r i n g  als Ü b e r s e t z e r  

vo m D i c h t e r  s e l bs t  h e r a u s g e g e b e n

ERSTE ABTEILUNG: ROMANE
D i e  M e i s t e r r o m a n e  d e s  j ü n g e r e n  P e l a d a n ,  b i s  1900  

E i n w e i h u n g  d e s W e i b e s ,  1886 

D e r  S i e g  d e s  G a t t e n ,  1889 

* D a s a l l m ä c h t i g e  G o l d ,  1893

D i e  p o p u l ä r e n  R o m a n e  d e s  ä l t e r e n  P e l a d a n ,  s e i t  1900  

* U n a  c u m  U n o ,  1905 

* D a s  u n b e k a n n t e  S c h i c k s a l ,  1906 

D a s  H e i l m i t t e l ,  1 9 1 0

ZWEITE ABTEILUNG: DRAMEN
* D e r  P r i n z  v o n  B y z a n z ,  1893 

D i e  P r o m e t h i e  d e s  A i s c h y l o s ,  1896 

* S e m i r a m i s ,  1904

DRITTE ABT.: WISSENSCHAFT
D e r  Ge i s t ,  d e r  L i e b e ,  1 9 1 1  

D i e  K u n s t  zu l i e b e n ,  1 9 1 4

Alle drei Abteilungen werden fortgesetzt.

• Im Buchhandel erschienen; die ändern in Vorbereitung.

G E O R G  M Ü L L E R ' V  E R  L A G  M Ü N C H E N



S T R 1N D BI •: K G E N T D E C K T P E L A D A N
. S t r i n  d b > r £ ,  G . o j t i s n k c ' Z i m m e r ,  i< >4 - .

V ' ä h r e n d  Z ola  im  Rm : . vki, ■ d a s  e K a is e r tu m  s< j.'ldevt, m alt  P e la d a n
.«•.J.gne /eit. d i e  d: s t  P **;..»:»• k. F i n h  h a i in o ru m  .sein M P.o. und er  g lau bt ,  

d a ß  cL'" La i-e^ 'cr 'vr  y e !  — n v > r d e n ; er s a g t  :-hren U n t e r g a n g  voraus,  sch i ld e rt  wie 
f ’n JuvenaJ ;u • m .im m c  ! rnen }'*•■-; mit d er  ■. e ichen U n e r s c h r o c k e n h e i t  
w ie  Zoia. uj;d mr. - -n n, vor 'S<-ham'e---,.-keit. S e  n .Material an E r le b te m  und 
G e s e h e n e m  ist u r e - l  -t sein Stil b r e n n en d  vor Eifer;  e r  tau ch t  in 'den  S c h la m m  
h im m  v*r, k o m m : • r u a r . c r  w ie d e r  in d i r  H ohe,  s c h iä g t  mit den F lü g e ln  und er
b e 1 ; sv.Ji zu d e n W  >. ken. S  -in g lä n ze n d s te r  R o m a n  ist d ie  » E i n w e ih u n g  d es  W eib es « ,  
em l iu c h  von d er  L i e b e  in allen A r te n ,  T o n a r t e n  und A b a r t e n ;  da  h e b t  er d as  D a c h  
von allen m ö g l ic h e n  H ä u s e r n  und zeigt d ie  E in g e w e id e  von Paris. E s  ist ein fu rcht
b a r es  B u c h ,  re ich, g r o ß  und sch o n  trotz all d e m  H äß lic h e n ,  d as  es b irgt . D e r s e l b e  
M a n n  hat  e in e  G r o v l a t  g e w a g t ,  und sie ist ih m g e lu n g e n !  E r  hat  zu A i s c h y l o s ’
* Prom etheus«  die  beiden  T e i le  der Tr i lo g ie ,  d ie  vc Horen sind  h in zu g ed ich tet ;  und 
w enn  sie  im  T o n  nicht g a n z  dazu st im m en, 60 liegt d as  an ih rem  reicheren  u n d  
tieferen Inhalt,  w e n i g •teijs ersch ein t  es d em  so. d e r  n icht  an  d ie  U n e r r e ic h b a r k e i t  
d er  A n t i k e  g ’ uubt. E s  w äre  ja betrübend.'  w enn d ie  W e lt  n icht  v o rw är ts  g e g a n g e n  
w är e  und (»ed.inkenk-ben w .e  A u s d r u c k s m it te l  w eitergeführt  hätte  P e la d a n  ist kein 
N atio n a l is t  o d e r  M an n  d e r  R e v a n c h e ;  er  ist W e l t b ü r g e r  und hat  in F r a n k re ic h  
W a g n e r  eingetührt. trotz d em  W i d e r s ta n d  d e r  P a tr io te n ;  und k a u m  ein D e u ts c h e r  

h at  se inen  W a g n e r  so  g ig a n t is c h  g e m a c h t  wie  P e la d a n  se inen.

E r s t e r  R o m a n

DAS AL L MÄ C H T I GE  GOLD
M i t  e i n e m  V  o  r v v o r t  v o n  S t r i n d b e r g  

C a m i l - I H o f f m a n n ,  D i e  Z e i t :
E n d l i c h  b e g in n t  m an  Pe ia o an  zu übersetzen. D ie s e r  D ic h te r ,  unter d en  vie len  b e 
g a b te n  M a c h e r n  dei  neuen französischen L iteratur  v ie l le icht  die  e inzige  g r o ß e  E r 
s c h e in u n g .  g e n ie ß t  sein en W e l n u h m ,  o h n e  e igen t lich  b e k a n n t  zu s in. D e r  S y m 
bolism us, d er  sich d e r  Zote'?! hen R e a l is t .k  e n tg eg ens te l lte ,  w a r  sein \\ erk . P e la d a n  
h at  d as  Ide a l  und. d ie  R e l ig io n  g e p r ed ig t ,  er  bat  d ie -G e se l lsc h afte n  d e r  R o s e n 
k re u ze r  und d es  G r a ls  g e g r ü n d e t ,  d ie  d en  A t h e is m u  • und die  D e m o k r a t ie  b e k ä m p fe n  
s o l l t e n ; e r  ist m der-' skep t isch en  A l l t a g  d e r  dritten R e p u b l ik  d er  e inzige  M y s t ik e r  
und p a th e t is c h e  P r  n d e r l in g  in se id e n e r  K u t t e  un d  a n g e b l ic h  A b k ö m  :
l in g  d e r  b reto n isch en  K ö n ig e .  S e m  teidenschafi i iches-  S c h  w arn  ertum, s e m e  V e r 
k ü n d i g u n g  d es  N i e d e r g a n g e s  r ?  lateinischen Kasse, se in e  Y e r g h P l i c h u n g  R ic h a r d  
W a g n e r s  m üssen  ihm  in D e u ts c h la n d  s ta rke  W ir k u n g e n  sichern. W e n n  M a e t e r 
l in ck  und V erhaereri  m i<- rer l iefe  erst von den I.:-eutsci?en erk a  -nt wurden, so  w a r  
es aus  ih rer  B lu tsv er w an d ts c h a ft  e rk lär l ich .  B e .  P e la da n  w ird ’ d  e S y m p a t h ie  e in e  
ge is t ig e r e  sein U n d  es h t  gut,  d a ß  m an ihn  mit d em  » P  T n ä c ia n g e n  Gold«  ein- 

s tüiii't, d ieser.1 f. -erPsc li  g lü h e n d e n .  u n en d lich  ia-e-ren K ü n st i  rroman, d e r  g a n z  
| und gat  auu-er R ic h a rd  ’A a g n e r s  ent.-Landen ist. W i e  d as  B ra u s e n  d es  W a g n e r -  

sc h e a  ( . ■ ,s g e h t  es durch  da- Buch. ' In e k s ta t is c h e r  L i e h e  f inden sich Bih n,
d e r  A:.)?;• nd s . - ‘a , d i e  von d ein  s to ’ zen G rafen  T r e g c n - I  regoat.ab.sram mt. Sie  
schre- .. rs>. m P*e h e ^ e - P - m o c  V e r s ,  h m e lz u n g  ihrer S e e len  versenkt,  durch  die 

, har«:0 . .r L ieb e n d e n  d o c h  ihre T r ä u m e r e i  und ihr G lu c k  zerschm ettern  an der
Ni>chiew. a e t  d er  W e i h  S ie  b e k o m m e n  K inder,  sie g e ra te n  in E le n d ,  sie  h u n g e r n  
und pro r • :e:en sich . D e r  g t n i a ’e  b ih n  m a ß  in k le inen  K a ffeeh äu sern  K la v ie r  
spielen 1.;;..: m m  EhebYech'tr  w erden ,  um d ie  Se inen  zu r e t te n ; und S e la  m u ß  sich 
e b e n s o  w ie  et verkaufen, und be id e  g e h e n  zug runde,  sie «m S e lb s jm o rd ,  e r  im W ahn-  
sin n;  d ie  A l l m a c h t  d es  G o ldes ,  in d e r  alle  g e m e in e n  K r ä f t e  unserer  K u ltu r  v ersinn
bild licht  sind, »die m o d e r n e  Hostie« siegt . E i n e  h in re iß e n de  D ich tu n g ,  deren E p i k  
r u c k w e is e  sich ent\\ ickeit, deren I 'empo durcl]  ly rische H ym n en  .nicht unterbrochen, 

so n d ern  wild  e m p o r g e p e its c h t  wird, ist d ieser  R o m a n



D A S  U N B E K A N N T E  S C H I C K S A L
V o n  d e r  F r a n z ö s i s c h e n  A k a d e m i e  p r e i s g e k r ö n t  

A r t h u r  E lo e s s e r ,  V o s s is c h e  Z e itu n g :
Ein anderer Roman »Das unbekannte Schicksal«, auch im Original noch unveröffent
licht, wird in unserem Feuilleton erscheinen. W ir werden damit einen neuen, viel
leicht noch reizvolleren Peladan kennen lernen, der die Magie von seinem Pfad 
entfernt und die Zaubersprüche verlernt hat, der den Schwärmersinn, den Enthusias
mus um jeden Preis mit großem Zweifel prüft und die mittlere Menschheit, die ihre 
Arbeit und Ruhe will, zum ersten Male mit einem gütigen klaren Blick betrachtet. 
D er M agier steigt von seiner Säule herab, um mehr Dichter zu sein. Allumfasser 
und Allerbarmer des Menschlichen, auch in der schlichtesten Erscheinung. W ir 
werden einen anderen Peladan sehen, der in eine neue sanfte Jugend zurückfällt, 
weil er sein Programm vergessen hat, um das Leben, wie es nun einmal ist in 
seiner stillen Gewalt, mit erneuten Augen zu genießen und milde an sich zu ziehen.

D r i t t e r  R o m a n

U N A  C U M  U N O
Mi t  d e n  b e i d e n  u n g e d r u c k t e n  S c h l u ß k a p i t e l n

W ilh e lm in e  M o h r , D e r  T a g :
Man wird Paladin lieben. Man wird ihn lieben, weil er W agner den Franzosen ge
geben hat. Man wird ihn lieben, weil er Akkorde der Musik überall in seine Sprache 
setzt. Man wird ihn lieben, weil er tief in die Einsamkeit des Geschlechtsgefühles 

der Frau hineingeleuchtet hat.
H e le n a  F o r t i ,  D r e s d n e r  O p e r:

Dieser Dichter schildert mit der rhythmischen Kraft einer klingenden Sprache die 
geheimsten Regungen der Menschenseele, auch da noch Künstler bleibend, wo es 
sich um das Brutalste handelt, und selbst über dem äußersten Leiden liegt ein 
Schimmer von jener ergreifenden Schönheit, die sonst nur der Musik eigen ist.

Ir e n e  T r ie s c h  an  d en  Ü b e r s e t z e r :
Peladan hat die Liebe und redet mit Engelszungen. »Una cum Uno« ist wunder
bar: die Gedanken zart und tief, die Beseelung seiner Menschen von göttlicher 

Kraft, voll Genialität. Und die Sprache —  Musik, Musik!

V i e r t e r  R o m a n

D E R  S I E G  D E S  GA T T E N
In V o r b e r e i t u n g  

E r s t e s  D r a m a

D E R  PRINZ VON BYZANZ
Z u r U r a u f f ü h r u n g  a n g e n o m m e n  v o n M a x R e i n h a r d t  

Schon die erste Scene im Dominikaner-Kloster mit demW echselgesang der Mönche 
undTonios müßte auf der Bühne von bezaubernderWirkung sein. Ungemein effekt
voll ist die Proklamation des Prinzen und erschütternd die Erkennungsscene auf 
dem düsteren Schlachtfeld. Feinsinnig und versöhnend läßt der Meister das Drama 
in den heiligen Klosterhallen schließen, die wie im ersten A kt wieder von den Klängen 
der Orgel und der lateinischen Choräle durchzittert werden. Die Übersetzung läßt 
die Pracht und Geistestiefe der Peladanschen W orte voll und ganz zur W irkung 
kommen. Das Drama hebt in höhere Sphären empor und ist mehr als ein Augen
schmaus, so daß wir denWunsch nicht unterdrücken können, diesesWerk eines wirk
lich arischen Franzosen auch auf den deutschen Bühnen zu sehen. Seine W irkung 

wäre eine durchschlagende.

Z w e i t e r  R o m a n



S E M I R A M I S
A u f g e f ü h r t  im a n t i k e n  A m p h i t h e a t e r  v o n  N i m e s  

M i t  e i n e m  V o r w o r t  d e s  D i c h t e r s  
S t r in d b e r g ,  D r a m a t u r g i e :

Mit dem Ausgange des Jahrhunderts änderten sich die Sinne der M enschen; die 
Phantasie erwachte zum Leben, das Unkörperliche gewann Interesse über das 
Materielle, das gesprochene Wort wurde auf der Bühne Hauptsache. Gleichzeitig 
taucht etwas Neues auf, aber aus Frankreich, wo Peladans Tragödien in alten 
römischen Amphitheatern gespielt wurden, in freier Luft, ohne Dekorationen.

P E L A D A N S  T O D
30. J u ni  191 8 

D r. D. M. S t e i n b e r g ,  Z ü r i c h e r  P o s t :
Heute steht der letzte unter uns erschüttert vor dem Zusammenbruch der guten 
Ideen. W ir suchen »alle nach dem dunklen Urgrund, aus dem heraus eine Ent
wicklung aufwachsen konnte, die zu unseren schmerzvollen Tagen führte. W ir 
wühlen alle in uns und in der Umwelt nach der großen Schuld, die wir mit Tod 
und Vernichtung bezahlen müssen. Und da klingt in uns das große Anathema auf, 
das einst, getragen von einer Stimme voll Entsetzen und Ekel, aus dem Munde 
Peladans zu uns drang, der große Fluch gegen die Mechanisierung der Welt, gegen 
das Fieber der Zivilisation, gegen die »Hostie der Menschen von heute*: das Gold. 
Und wir lesen tief durchschauert die Worte nach, die er immer wieder in unermüd
licher Abwandlung schrieb: »Es gibt eine Ursache, das ist Gott; ein Ende, das 
ist die Ewigkeit; eine Wirklichkeit, das ist die Schönheit. Stelle jedes Ding auf die 
göttliche Ebene, damit es sich auf das Unveränderliche richtet, nach einer harmo
nischen Offenbarung. »Wir nehmen wieder erschüttert dieVerkündigung in uns auf, 
die sein Mund uns gewährte: »Nicht böse sein, heißt Mensch sein; gut sein, heißt 
Gott sein.« Im 60. Lebensjahr ist er nun in Paris gestorben, auch er ein Opfer 
dieses entsetzlichen Krieges. Seine W erke, die auch zum Teil in deutscher Über
setzung vorliegen, werden nach diesem Kriege sicherlich eine herrliche Aufer
stehung feiern. Bis heute sind sie nicht über einen engen Kreis von Lesern und 
Anhängern hinaus gedrungen. Strindberg hat diesen Franzosen für seine Gesin
nung geliebt wie einen Bruder. Seine Romane sind aber nicht nur als Manifeste 
einer W eltanschauung groß. Auch künstlerisch stehen sie hoch über dem Gewohn
ten. Peladan verband mit einer Flaubertschen Sicherheit und Schönheit des Aus
drucks die Erkenntniskraft der W irklichkeit, wie sie Zola besaß, mit der zersetzen
den Psychologie eines Strindberg die unendliche Güte des Herzens, wie sie Tolstoi 
auszeichnete. E r klagte an, ohne unmenschlich zu werden; er schilderte das Leben, 
ohne sein Sklave zu sein; mystische Gläubigkeit vertiefte sein Denken und die 
W eite seiner Seele hob ihn hoch über alle pharisäerhafte Sonderfrömmelei hinaus. 
Und zu diesen Vorzügen des Geistes kamen jene im Formalen: eine Sprache, die 
wie ein dichtes und feines Netz die leisesten Regungen im Seelischen einfängt, 
eine Bildhaftigkeit des Ausdrucks, die alle Schilderung gegenständlich werden 
läßt, als wäre sie von einem großen Maler hingemalt, und ein innerer Rhythmus, 
ein musikalisches Temperament, das vorwärts jagt, wie der ungeheure Antrieb 
einer elementaren Kraft. W enn wir einst daran gehen, die Brücken von Volk zu 
Volk und Mensch zu Mensch wieder aufzubauen, dann werden wir auch an diesen 
herrlichen Verkünder der Liebe zurückdenken und an sein prophetisches, ver

dammendes und segnendes Wort.

Z w e i t e s  D r a m a

G E O R G  M Ü L L E R  V E R L A G  M Ü N C H E N

DJETSCH &. BRÜCKNER. WEIMAR.


